










Eng verbunden mit den hohen  

Qualitätsansprüchen ist unser erst-

klassiges und effektives Equipment:

Moderne CAD-Arbeitsplätze, maxi-

maler Automatisierungsgrad, Bar-

code-Kontrolle der Maschinenbestü-

ckung, eigene Fertigungsprüftechnik, 

Inhouse EMV-Meßraum, Klimakam-

mer, eigene Simulations- und Berech-

nungssoftware etc. 

Unter Verwendung einer CAQ-Soft-

ware unterliegen alle Produkte vom 

Wareneingang bis zur Auslieferung 

einer permanenten und 100%igen 

Prüfung.

 

Das Ergebnis: Eine beispielhafte  

Zuverlässigkeit!  

Voraussetzung gut. Leistung sehr gut.
Excellent conditions. Excellent products.

Investieren Sie richtig.

Durch rechtzeitige Planung und rich-

tige Umsetzung lassen sich qualitativ 

höherwertige Produkte zu einem 

wettbewerbsfähigen Preis realisieren, 

die sich durch geringere Folgekosten 

um ein Vielfaches bezahlt machen.

Our advanced technological equip-

ment is closely linked with our high 

level of quality:

Modern CAD-workplaces, sophisticat-

ed automation, barcode verification of 

surface mounting process, in-house 

production test technology, in-house 

EMC measuring room, climate cham-

ber, in-house simulation and calcula-

tion software, etc. 

All products from incoming goods  

to delivery undergo a constant  

one-hundred-percent inspection  

employing CAQ software.

 

The result: Optimum reliability!  

Invest in the best.

Thanks to timely planning and correct 

implementation, premium quality pro-

ducts that produce lower subsequent 

costs can be realized at a competitive 

price.

Wareneingangsprüfung: Im Bild Vermessung von 
Leiterplatte und Kupferauflage.

Incoming goods inspection: Illustration shows 
measuring of PCB and copper coating.

Industrielle Visualisierungs- und Bediensysteme 
für höchste Ansprüche mit integriertem inpotron 
Schaltnetzteil.

Industrial visualisation and operating systems for 
maximum requirements with integrated inpotron 
switched-mode power supply.

Wir sind nicht soviel teurer wie unsere Qualität besser ist. 
Hermann Püthe

Excellent quality – excellent price.
Hermann Püthe

Für fehlerfreie Ergebnisse: 
SMD-Maschinenbestückung mit Barcode-Kontrolle.

For error-free results: 
Surface mounting with barcode verification.

Modernste Systeme und Ausstattung für 
Schaltungslayout, Prototypenbau und Test im 
Entwicklungslabor.

Modern systems and equipment for circuit layout, 
prototype construction and testing in the develop-
ment laboratory.

10 11Professional Power

w
w

w
.i

n
p

o
tr

o
n

.c
o

m



Aufgeschlossenheit, Enthusiasmus 

und das Streben nach perfekten 

Lösungen gehören bei allen inpotron 

Mitarbeitern zur Grundeinstellung 

und prägen deren Arbeitsweise. 

In unseren Entwicklungsbereichen 

entstehen jährlich mehr als 50 neue 

Produkte. 

Die Projektleitung liegt, vom Entwick-

lungsstart bis zum Fertigungsanlauf, 

durchgehend in den Händen eines 

Entwicklungsingenieurs, der dem 

Kunden stets als direkter Ansprech-

partner zur Verfügung steht. Durch 

enges Teamwork werden Schnittstel-

lenverluste vermieden und terminge-

recht beste Ergebnisse erzielt.

Zusammenarbeit und Teamwork.
Cooperation and teamwork.

Neue Wege zu neuen Lösungen.

Ob Technologie-, Kosten- oder Qua-

litätsführerschaft: inpotron Kunden 

wollen führend sein, mit innovativen 

Ideen und individuellen Lösungen. 

inpotron Produkte sind Unikate:

Individuell konzipiert, technologisch 

führend und entwickelt mit dem An-

spruch kompakter, leistungsfähiger, 

zuverlässiger und preiswerter zu sein 

als zuvor. 

Das Streben nach Fortschritt und 

Marktführerschaft haben wir mit 

unseren Kunden gemeinsam. Die 

Umsetzung dieser Ziele gelingt mit 

einem erfahrenen und motivierten 

Team, herausragenden, eigenen Tools 

und dem Mut zu neuen Wegen.

Open-mindedness, enthusiasm and 

motivation by the desire to find the 

perfect solution are attributes of the 

basic attitude of all inpotron em-

ployees that greatly influence their 

work. More than 50 new products are 

created each year in our development 

departments. 

From the beginning of development 

to the beginning of production, the 

project is managed by a development 

engineer who is the direct contact 

with the customer. Close teamwork 

promotes successful coordination  

and boosts on-schedule results.

New roads to new solutions.

Whether technology, costs or quality 

leadership: inpotron customers want  

to lead with innovative ideas and 

customized solutions. 

inpotron products are unique.  

Specially designed, high-tech prod-

ucts that are compacter, more ef-

ficient and less expensive than ever 

before.  

Together with our customers we are 

relentlessly in pursuit of progress and 

market leadership and are assisted 

in implementing these goals by an 

experienced and motivated team, 

outstanding in-house tools and the 

courage to break new ground.

Jedes inpotron Produkt ein Einzelstück:  
Kundenspezifische Schaltungsentwicklung 
und Layout. 

Every inpotron product is unique: 
Customized circuit design. 

Verarbeitung von 25 Mio. SMD-Bauteilen pro 
Jahr mit neuester Bestückungstechnologie.

25 million SMD components are processed 
each year employing the latest surface 
mounting technology.

Auf der Suche nach der besten Lösung.  
inpotron Entwickler im eigenen EMV-Prüflabor 
unter sich.

The search for the best solution. inpotron  
development engineers in their own EMC  
test laboratory.

Eigene Entwicklung und Fertigung 
von Prüfgeräten. 

In-house development and 
production of test devices.
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Ein Team aus qualifizierten 

Fachkräften. 

Geschäftsführer Hermann Püthe und 

seine Mitarbeiter sind die Menschen, 

die hinter diesem innovativen Mittel- 

standsunternehmen mit Spitzen- 

Know-how stehen.

Der eigene Eindruck ist der beste. 

Deshalb laden wir Sie gerne zu einer 

Firmenbesichtigung ein. Lernen Sie 

unser kompetentes und engagiertes 

Team kennen und überzeugen Sie 

sich vom hohen Qualitätsniveau in 

allen Unternehmensbereichen.

Herzlich Willkommen 

bei inpotron Schaltnetzteile.

Wir sind für Sie da.
Our team.

Intensive Fachberatung

Individuelle Gesamtlösung

Optimales Preis-Leistungsverhältnis

Alle Prozesse Inhouse

100 % Prüfung bei Auslieferung

Langjähriger After-Sales-Service

A team of qualified staff. 

Hermann Püthe, General Director and 

his staff are the driving force behind 

this innovative, medium-sized, high-

tech company.

See, first hand, how we implement 

our high claim to quality in all depart-

ments of our company and take the 

opportunity to meet our skilled and 

dedicated staff.

Welcome to inpotron 

Schaltnetzteile.

Wirtschaftlich: Modernste Hochgeschwindigkeits- 
SMD-Maschinen mit Feeder-Schnellbestückung 
und Stickstoffatmosphäre.

Economical: Sophisticated high-speed SMD 
machines with feeder-quick mounting and nitrogen 
atmosphere.
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Hermann Püthe
Geschäftsführender Gesellschafter
General Director
E-Mail h.puethe@inpotron.com

Claudio Zeitvogel
Leiter Vertrieb & Marketing
Director Sales & Marketing
E-Mail c.zeitvogel@inpotron.com

Uwe Auer
Leiter Qualitätsmanagement
Director Quality Management
E-Mail u.auer@inpotron.com

Hans-Jürgen Ruf
Betriebsleiter
Production Manager
E-Mail h.ruf@inpotron.com

Gerhard Otto
Einkaufsleiter
Purchasing Director
E-Mail g.otto@inpotron.com

Sissy Reck
Assistentin Geschäftsleitung
Assistance General Director
E-Mail s.reck@inpotron.com

Dafür garantieren wir.
Our commitment.

Intensive specialized consulting

Tailor-made total solution

Optimum price-performance ratio

All process in house

100 % final inspection

Long-term after-sales service
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1997

August 1997 establishment of Spaun 

Schaltnetzteile GmbH as an inde-

pendent and autonomous company. 

Partners holding a 50 % share each 

were Friedrich Spaun and Hermann 

Püthe. The notion of using “Spaun“ 

as part of the company name was 

to help the young business with the 

start-up. 

1998

Production commences in February  

with 6 employees and global  

purchasing. Main customer: Spaun 

electronic. The company soon gains 

additional customers. End of 1998: 

Turnover already totals DM  

1.6 million.

1999/2000

Leading through technology on the 

market thanks to innovative employ-

ment of synchronous commutators 

with AC/DC- and DC-/DC power  

supplies.

2001

QM Certification as per DIN ISO 

9001:2000 as well as product appro-

vals and production monitoring by 

internationally recognized organisa-

tions, e.g. UL, CSA, VDE etc. First 

export customer. Friedrich Spaun 

transfers his 50 % share to his son 

Eric, who becomes a new partner.

2002

With 23 employees and an annual 

volume of 165.000 power supplies, 

the turnover threshold exceeds  

EUR 2.5 million.

Power – Year in - year out.

2004

Spaun acquires its own building and 

land and increases production by 100 

%. Realization of first medical power 

supplies and expansion of in-house 

testing and production technology 

supported by a high degree of auto-

mation.

2005

First presentation of a DIN rail stand-

ard device: SPAUN LM series. Serves 

as development basis for further 

customized DIN rail devices.

2006

First power supplies for railway appli-

cations, Federal Motor Vehicle Office 

approval with QM-Certification now 

including automotive applications. 

End of 2006 decision to construct 

new building and triple production 

capacity in an area of 3.000m².

2007

Expansion of marketing and sales.  

Construction of new building com-

menced in September 2007. End of 

year, 50 employees, production vol-

ume of approx. 400.000 power sup-

plies, deliveries to over 70 customers 

worldwide, sales total approx. EUR 

8.5 million.

2008

Spaun moves into new building, 

increase in personnel in engineer-

ing, production and logistics depart-

ments. Expansion of domestic and 

international sales network.

To clearly outline the company’s 

independance and stand-alone  

position, after more than 10 years,  

the branding “Spaun Schaltnetzteile“ 

has been changed into  

“inpotronTM Schaltnetzteile GmbH“.

1997

Gründung der Spaun Schaltnetzteile 

GmbH im August 1997 als unabhän-

giges, selbstständiges Unternehmen. 

Gesellschafter mit je 50 % Anteil: 

Friedrich Spaun und Hermann Püthe. 

„Spaun“ als Teil der Firmierung soll 

dem jungen Unternehmen beim  

Start helfen.

1998

Produktionsstart im Februar mit  

6 Mitarbeitern und bereits global 

orientiertem Einkauf, Hauptkunde: 

Spaun electronic. Das Unternehmen 

gewinnt schnell weitere Kunden  

hinzu, Ende 1998: bereits  

DM 1,6 Mio. Umsatz.

1999/2000

Technologievorsprung am Markt, 

durch innovativen Einsatz synchroner 

Gleichrichter in AC/DC- und DC-/DC-

Stromversorgungen.

2001

QM-Zertifizierung nach DIN ISO 

9001:2000, hinzu kommen Produkt- 

Zulassungen und Fertigungsüber- 

wachung durch international  

anerkannte Organisationen wie UL, 

CSA, VDE usw. Erster Export-Kunde. 

Friedrich Spaun übergibt seinen  

50 % Anteil an seinen Sohn Eric, der 

neuer Gesellschafter wird.

2002

Mit 23 Mitarbeitern und einem  

Jahresvolumen von 165.000 Netztei-

len wird die Umsatzschwelle  

von EUR 2,5 Mio. überschritten.

Power – Jahr für Jahr.

2004

Erwerb des Firmengebäudes inklu-

sive Grund sowie Aufstockung der 

Produktion um 100 %, Realisierung 

erster medizinischer Netzteile, Aus-

bau der Eigenkompetenz in der Prüf- 

und Fertigungstechnik mit hohem 

Automationsgrad.

2005

Erstmalige Präsentation eines DIN-

Rail-Standardgerätes: Serie SPAUN 

LM und Nutzung als Entwicklungs-

basis für weitere kundenspezifische 

Hutschienengeräte.

2006

Erste Netzteile für Bahnapplikationen, 

Zulassung des Kraftfahrt-Bundes-

amtes (KBA) mit Erweiterung der 

QM-Zertifizierung für Automotive-

Anwendungen, Ende 2006 Entschei-

dung zum Neubau mit dreifacher 

Fertigungskapazität von 3.000 m².

2007

Ausbau Marketing und Vertrieb, 

Baubeginn Neubau im September 

2007, zum Jahresende 50 Mitarbeiter, 

Produktionsvolumen rund 400.000 

Netzteile, Lieferungen an über  

70 Kunden weltweit, Umsatz ca.  

EUR 8,5 Mio.

2008

Umzug in das neue Firmengebäude, 

Erweiterung des Personals in Ent-

wicklung, Produktion und Logistik, 

Ausbau des nationalen und interna-

tionalen Vertriebs.

Nach über 10 Jahren „Spaun Schalt-

netzteile“ erfolgt nun, zur klaren 

Abgrenzung und eigenständigen 

Positionierung als unabhängiges  

Unternehmen, die Umfirmierung in 

die inpotronTM Schaltnetzteile GmbH. 
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inpotron Schaltnetzteile GmbH 

Hebelsteinstraße 5

78247 Hilzingen, Germany

Phone 	 +49 7731 9757- 0

Fax 	 +49 7731 9757-10

E-Mail	 info@inpotron.com

Internet	 www.inpotron.com
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